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Актуальность темь] диссертационного исследования Фу Амэй
обусловлена обращением проблематике речевого во3дейотви'{'
составля}ощего ва)кнейшу}о чаоть речевого поведения л1одей, их речевой
деятельности и тесно связанного с психическими, социа-ттьнь1ми, культурнь1ми
аспектами ме)кличностной ут институционс!"льной коммуникации.
Фбоснованнь11у1 и репрезентативнь1м является вьтбор синонимических рядов с
доминантами хва]!ц7пь и руеа7пь в качестве непооредотвенного объекта
исследования. в работе аргументирована особая психологическа'1'
коммуникативная и лингвокультурная значимость соде р>кания, вь1рах{аемого
единицами данньгх рядов.

Ёаунная новизна проведенного Фу Амэй исследов ания связана с
опиоанием синонимических рядов глаголов хвалц7пь и ру?ап1ь как антонимо-
синонимического блока, в пределах которого вь1явля}отся лексико-
семантические связи двух изучаемь|х лексических парадигм. Ёовизна
вьтполненной диссертантом работьт определяется так}ке рассмотрением
семантики и функционирования русских глаголов речевого воздейству\я ъта

фоне их китайских ан€ш1огов, что позволяет вь1явить общие и национш1ьно-
специфичнь1е черть1 иоследуемь1х лексических единиц и их системной
организации.

1еоретическая значимость работьт Фу Амэй состоит в разработке
проблем функциональной семантики, лингвистической прагматики,
лингвокультурологии, теории речевого воздействия. |{рименение
коммуникативного подхода к анализу синонимической лексики и опора на
даннь!е язь1кового сознани'{ нооителей язь1ка (результатьт опроса
респондентов) позволя1от автору представить исследуемьтй лексический
материш1 не только в аспекте лексико-оемантической оистемности, но и в
реа']1ьном функционировании' вьтяв"ть семантические и прагматические
особенности глаголов речевого воздействия в конкретнь1х речевь1х актах.

||ра кти неское 3 нач ени е диосертационного исследов ания закл}очается
в применимости его результатов в обулении русскому я3ь1ку как
иносщанному, в практике унебно й и дву язьтчной .ттексикощ афии, в разработке
прощамм ма1цинного (русско-китайского) перевода.

{остове рность полг{еннь1х р езультатов опреде.тшется опорой на разнь1е
типь1 даннь1х _ словарнь1е' корпуснь1е' эксперимент€ш1ьньте (материаль1 опроса
информантов), которь1е вь|ступа}от в исследов ании Фу {мэй в .''.'',-
взаимно верифициру}ощих.

1( достоинствам рецензируемой работьт мь1 относим следу[ощее:
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1. 9етко определена логика исследов а71ия, охарактеризовань1 этапь1
ана]\иза отобранного матер иала.

2. Аргументирован состав из).чаемь1х синонимических рядов' прин''ть1х
в качестве релевантнь!х для современного русского я3ь1ка. Ёа оонов е ана]||1за
ряда лексикографинеских источников, а так)ке функциональной оценки
представляемь1х в этих источниках синонимических единиц со значением
речевого воздействия автор предлагает самостоятельно сконструированнь1е
синонимические рядь1 с доминантами хвалц7пь и ру2атпь, репрезентиру{ощие
акту€ш!ьнь1е для современной русской рени семантические и функцион€ш|ьнь1е
отно1пенияих чденов.

з. в |-й главе представлена необходимая теоретическая база
ис следов аътия: р ас смощ ень1 щ амм атиче ск ая, с емантиче с кая, прагматиче ская
сло}{ность и многофункцион€ш|ьность глагола как чаоти речи; освещен
системнь1й подход к изг{ени}о лексического состава язь|ка; охарактеризовано
явление синонимии' критерии вь1деления и подходь1 к описани}о синонимов
русского язь1ка; вь1делень1 основнь1е аспекть1 исследованиярусских глаголов
речевого воздействия. Фтметим, что теоретической основой для анализа
глаголов с семантикой реневого воздействия в работе Фу 9мэй становится не
только концепция лексико-семантичеокой системности язь1ковь1х единиц' но
и лингвопрагматические функции дискурсивного феномена ((речевое
воздействие). 1еоретинеская глава содержит репрезентативньтй обзор
лингвистической литературь1 по н€вваннь1м вопросам 

' а||а]тиз оходнь1х и
р€влича}ощихся точек зрений, квалификаций и подходов. Баэкно' что автор
эксплицирует свок) позици}о по обсу:кдаемь1м вопросам и аргументирует
применимость избранной позиции к материалу своего исследов ания)оперируя
примерами из состава

4. Бо 2-й
изу{аемь|х синонимических рядов.

главе описань1 результать1 системного
текстоориентированного исследов ания синонимических единиц. |!ривленение
матери€!пов нкРя позволило автору вь1явить прагматический потенциш1
изу{аемь1х синонимов, пока3ать коммуникативнь1е ситу ации, сферьт общения,
в которьгх этот потенциш1 обнарркивается' установить социш1ьну}о
маркированность лексических единиц и их стилистическук) неоднородность
(напр., расхвалцва7пь _ речевое действие' тяготе}ощее к сфере торговли, в
других ситуациях _ осуществляемое в направлении от стар1шего к млад1пему;
нахвс!]1шва7пь _ речевое действие, характерное преимущественно для бьттовой
сферьт, глагол характеризуется б6льтшей оти{|истической сни}кенность}о в
оравнении с р асх в алшв атп ь).

5. |{оказана парадигматическая пересекаемость единиц антонимо-
синонимических блоков и необходимость в этой связи г{етасинтагматических отно1шений лри изг{ении лексической семантики.6' Ёа основе контекстного аъта]тиза определена тиличная для
ана]|изируемь1х гл аголов ле ксико - с емантич е ская оочетаемо сть.

7. Фписана функцион€ш1ьная неоднороднооть (разлинная
употребительность) единиц синонимических рядов с доминантами хва]!ц7пь и
руеа7пь.



8' в 3-й главе вь1делень1 семантические' синтаксические сходства и
различия эквивалентнь1х единиц русского и китайского язь1ков'
охарактеризована лингвокультурная специфика глаголов со 3начением
'хвалить' и 'ругать' в сопоставляемь1х язь!ках.

9' Б целом полг{еннь|е автором результать1 моцт бьтть оценень1 как
даннь1е текстопоро:кдатощей ориентации. Анализ я3ь]кового матери€ша
осуществлен в духе установок интещ€]}1ьного от!исанияязь]ка, нацеленного на
получение полной информации обо всех существенньгх для правильной речисторонах слова в ка)кдом из его значений' на характеристику лексических
единиц во всей совокут]ности их лингвистически значимьтх свойств и связей.

|[роведенньтй Фу -{,эмэй анализ синонимичеоких рядов дает материа.]1
для вь1деления лексикощафинеских типов в ооставе изутаемой лексики
(группировок единиц с общими свойствами) и создания лексикощафинеских
портр ето в (индив иду а]|из ации ка}кд ой е диниць1 син онимического ряда).10. в диссертации име}отся приложения в виде анкет для опроса
респондентов и образца словарной отатьи унебного синонимического словаря,
разработанного и Рке опубликованного Фу ,{,мэй в соавторстве с н.в.
-{,кименко.

3амечания и вопрось|.
1' в исследовании отсутствует оценка матери€ш!ов Ё{ового

объяснительного словаря синонимов русского я3ь|ка ('од общим
руководством акад. }о.д. Апресяна), в котором есть словарн€}'1 статья с
доминантой руеаупь. Апелляция к н€шванному словар}о ощаничивается его
вклк)чением в список _использованнь1х словарей. Фстается не
эксплицированнь1м соотно1пение матери€!.ла и вь1водов автора с даннь1ми,
представленнь|ми в ЁФ€€.

2' 1(оннотация характеризуется автором как контексту€!'{ьное 3начение
слова (с.72). Б такой трактовке коннотациясблия<ается с окк€шионш1ьность}о.
Фднако обьтчно под коннотацией понимаетоя дополнительное, сопутству1ощее
значение язьтковой единиць1, устойчиво (и вне контекста) свя3ь1ваемое
с основнь1м значением в сознании носителей язьтка.

3' Ёе всегда понятен состав обсуждаемь1х автором синонимических
рядов' Ёапример, на каком основании в ряд с доминантной (просить)
вк']]1очень1 такие лексемь1' как 3ащшща7пь, 3ва7пь' ншщенс1пвова7пь; в ряд с
доминантой (ругать) сквернословштпь? |{онему в синонимичеокий ряд
ру?а7пь не вкл}очень1 производнь1е от доминантного слова префиксал"й"'-
глагольт (отпруаатпь, обруаатпь, вьтруаатпь), тогда как в ряд с доминантой
хвс1]!ц7пь подобньле единиць1 вкл}очень1 (77эасхвалшва/пь нахва]!цвап1ь
восхва]!я7пь - вь1хваля/пь - вь1хвалцватпь)? |[онему в рядь1 синонимов
китайского язьтка, эквива-т1ентнь1е синонимичеоким рядам русского я3ь1ка,
вк-т]}очень]' помимо глаголов' также и фразеологизмьт?

4' |{римененная в работе методика вь1делени я синонимических звеньевиз состава синонимических рядов на основе общих для единиц звена
дифференци€ш1ьнь1х сем в целом заслу)кивает одобр ения. Фднако конкретное
применение данной методики вь1зь1вает некоторь1е замечания:

-,



А) [лаго льт хвалц7пь и руеа7пь в силу своей многозначности моцт бьтть,
очевидно, вкл}очень1 в разнь!е синонимические звенья, что подтверждается
приведеннь1ми автором контекстнь1ми илл}острациями из Ё1(Р{ и перечнем
акту€[лизованнь|х в речи значений доминантнь1х глаголов.

Б) |{ри вь1делении синонимических 3веньев и3 состава синонимичеокого
Ряда руеа7пь дифференциальнь1е семь1 репрезентировань! автором не отоль
явно' €р., напр., звено ру?атпь _ бранитпь - крь17пь - крцча1пь - ора7пь - лая7пь

пробшратпь, объединяемое, по определени1о автора' значением
'назьтвать/обзьтвать грубьтми, бранными словами, вь1ск€вь1вать
неодобрительность' и звено сволочш7пь - обзьтватпь' единиць1 которого так)ке
охарактеризовань1 общим значением'назь1вать каким_л. обиднь1м, бранньтм
словом'. Б толковании единиц первого из приведеннь1х звеньев $эуеапоь -бранштпь и т.д.) семантичеокий компонент 'вь1сказь1вать неодобрение*, дол>кен,по всей видимости, как наиболее общий компонент находиться на первом
месте в предлагаемой формуле семантизации синонимического звена.
Бьтдвих<ение )ке на перву[о позици[о компонента 'назьтвать/обзьтвать щубь1ми'бранньтми словами' исках<ает интещ€}.льну}о оемантику единиц звенару?а1пь -бранштпь и т.д.(действи я ру?ап'ь, бранштпь и т.д. не обязательно предполага}от
использование грубой и бранной лексики) и делает непон'[тнь1м вь1деление
другого звена с той )ке семантикой.

Ёе ясно так)1{е, почему глагол пробшратпь, име}ощий, как определяет
автор' значение 'делать строгий вь1говор, вьтбранить' (с. 119), ,.,'..." 

"соотав звена, возглавляемого лексемой руеа7пь, а не в звено глаголов
рс!3носц1пь - распека7пь - пуц1цщь, общее значение которь1х охарактеризовано
автором сходнь!м образом _ 'разру.ать, разбранить' сделать вьтговор кому-н.'
(с. 100).

5' [лагол ру?а7пь, вь1ступатощий доминантой синонимического ряда,ок€вь]вается ли1шь на 8-м месте в ран}1{ированном по частоте списке единиц
данного Ряда (с. 98). Фднако автор никак не комментирует такое соотно1|1ение
частот единиц синонимического Ряда ру2ап1ь' не отмечает семантическу}о
специфику глаголов, г{ревосходящих по частоте доминантное слово, характер
их вхо)кдения в данньтй синониминеский ряд.

6' )0ракт еризу я типичну[о сочетаемость глаг ола крь17п{'' автор назь1вает
в качестве синтагматического партнера глагола крь11пь сочетание послеёнее
слово (с. 110). Ёа оамом деле таким партнером глагола крь|шь являетоя
вь1ражение после0нцлоц слова]у'ц' употребляемое именно в данной форме(сонетание послеёнее слово имеет иное знанение).

7. €омнительнь|м является утверх{дение о специфичности в китайоком
язь1ке (отсутствии в русском язь1ке) синтаксической .'й"щу.ции ((кто * кого+ похв€!г|ит> (с препозицией актанта со значением прямого объекта по
отно1шени}о к глаголу-ск€шуемому) (о. 135). |[ри больтшей употребительностиконструкций с постпозицией прямого объекта (Р{алаа 

-похв-а]!1)7п 
сьтна) в

русском язь1ке все )ке не запрещень1конструкции с инь1м порядком слов (Р!алаа
сь1на похвалштп).



Бьтсказанньте замечания не ум€!"ля}от значимости диссертационной
работьт Фу" -{,мэй, вь|полненной в целом на хоро1]]ем теоретико-
методологическом уровне, представлятощей акту€ш!ьное иоследов ание)
обладатощее новизной, теоретической и практической значимость}о.

€ унетом всего вь11]]еск€шанного полага}о:
€одер>каътие дисоертации Фу -{мэй на тему: <€инонимические рядь1

русских глаголов речевого воздействутя с доминантами хва]!шп1ь и ру2атпь на
фоне китайского язь!ка: функцион€!пьно-семантиче скийаспект)) соответствует
специа']1ьности 5.9.5. Русский язь]к. _{,зьтки народов России.

[иссертация является научно-кв€ш!ификационной работой, в которой
содерх{ится ре1шение наулной задачи, иметощей значение для развитиялексикологии и семантики русского язь|ка, теории речевого воздействия,
теории и практики преподаваниярусского язь1ка в качеотве иносщанного.

Ёаруптений пунктов 9, 1 1 |{орядка прису)кдения €анкт-|{етербургским
государственнь1м университетом утеной степени кандидата наук, утенойстепени доктора наук соискателем г{еной степени мно1о не установлено.

.(иссертация соответствует критериям, которь1м должнь1 отвечать
диссертации на соискание уненой степени кандидата наук, установленнь1м
прик€|зом от 19. \1 .2021 ]\ъ 1 1 1в 1/1 <Ф порядке присуждени'{ у{ень1х степеней
в €анкт-[{етербургском государственном университете) и рекомендована к
защите в €|{б[}.

9лен диссертационного оовета
доктор филологических наук' профеооор,
заведу}ощий кафедрой теории ' историутязь1ка
и прик-т1адной лингвистики € ар атов с кого н ацион'[пьного
исоледовательского государотвенного униРер ситета
имени Ё.[. 9ернь11шевского (ц 1{ртонкова Фльга }Фрьевна
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